
nunează o serie de spectacole anterioare cu 
nemuritoarea opera a lui Vìsnevski — situ-
ìndu-se in fruntea lor —, cdt si pentiru fap-
tul că fixează un moment de calkate in 
însăşi evoluţia Nationalului in actuala sta-
giune. De fapt, Naţionalul îşi luase sarcina 
de-a monta Tragedia optimistà încă mai 
de mult. Considerente de nu ştiu ce ordin 
au făcut ca împLinirea angajamentului să 
fie aminată pina aeum. Oricum, Naţionalul 
trebuie félicitât pentru această acţiune. 

Faţă de premierele Nationalului in aceas-
tă stagnine, caraoterizate miai mult prin 
ìncercari de stud'o sau prin reluătri de 
clasici, Tragedia optimistă reprezintă, după 
succesul comediei lui Benuc, o ìnviorare 
artistica, o situare mai sigură pe texte de 
incontestabilă valoare politico-ideologica. Pa-
tosul şi subllimitatea tragediei lui Vìsnevski, 
in care Marea Revoluţie Socialista îşi re-
trăieşte poemul, vibrantele repUci ale celor 
doi Plutonieri, forţa şi puritatea Femeii-
comiisar, eroismul regimentului de marinari 
— toate acestea au făcut ca în sala Naţio-
nalului să răsune un glas plin de măreţie, 
cum de mult n-a mai răsunat. 

SPRE ÎNSUŞIREA 

Ştiam că unele teatire din Romìnia au 
mai pus in scena lucrali de Brecht. Mai 
ştiam că şi în Ungaria au fost reprezentate 
piese de ale lui, iar de la colegii nostri 
unguri aflasem că felul de joc, stilul bre-
chtian nu fuseseră dobindlite in aceste spec
tacole. Aşa, de pildă, ni s-a relatât — ni 
s-au arătat, de altfel, şi fotografi — ca 
montarea piesei Omul eel bun din Sìciuan 
trebuie considerata un experiment neizbutdft, 
un fed de „chinoiserie". 

Cit despre Romìnia, aflasem că Cercul 
de creta caucazian s-a transmis la posturile 
de radio Bucureşti, intr-o adaptare adec-
vată, că Mutter Courage s-a jucat la Sibiu, 
laşi şi Timişoara, iar la Teatrul National 
din Bucureşti şi, de asemenea, la teatrul 
din Sibiu, Puştile Terezei Carrar. Dar în 
privinţa acestor speotacole n-am avut decit 
relatări şi fotografii. 

Am avut o surpriză îmbucurătoare văzind 
că Teatrul Muncitoresc C.F.R., care a mon
tât Puntila, «-a achitat, pentru noi, neaş-
teptat de bine de această misiune. Şi aceas-
tă reuşită a kid este cu atît mai suiiprinză-
toare pentru noi, cu oît ştiam că în Romî-

Spectacolul realizat de Vlad Mugur, in 
colabonare eu Jules Perahim, a fost intr-
adevăr o expresie de artă a revoluţiei, un 
apeotacol mobilizator, la capătul căruiia pu-
blicul trăieşte sentimentul înaripării revolu-
ţionare, al întârinii credinţei nestrămutate 
in triumful cauzei socialiste. 

Cu Tragedia optimistà, prima scena a 
ţării şi-a regasiit menirea majora . aceea de 
a sădi în sufletul spectatorului ideile şi 
sentimentele celei mai măreţe revoluţii din 
istoria ' omenMi, de a contribuì la trans-
formarea conştiinţei lui de cetăţean al celei 
mai dVepte orinduiri sociale, sociali smul. 

Ca una din cele mai mari izbinzi artis-
tice şi agdtatorice ale Teatrului National 
„I . L. Caragiale", Tragedia optimistà va in
tra cu cinste in repertoriul permanent al 
acestui teatru. Realiizatorii sài — regizor, 
adori, scenograf — au nobila ìndatorire de 
a-i spori frumuseţile şi vigoarea mesajului, 
spre a fi o pildă merèu vie pentru ne-
numărate generaţii de spectatori, cetăţeri/i 
conştienţi şi mìndri de cuceririle revoluţio-
nare aile patriei noastre socialiste. 

Florian Potrà 

nia nu exista încă o tradiiţie de teatru 
brechtian. Nădăjduiam că toemai turneuil 
nostru va stimi discuţii şi va stimula în-
cercări practice. Ţin să subHniez că rezer-
vele noastre în legatura cu curajosul act ail 
Teatrului C.F.R. Giulesti s-au dovedit a 
fie neîntemeiate, eu totul şi în toate privin-
ţele neîntemeiate. Ceea ce ne-a fost dat să 
vedem pe scena acestui teatru a constituit 
pentru noi o mare şi plăcută surpriză. 

F*senţa piesei a fost pusă în lumina chiar 
de la prima scena, şi cu fiecare moment 
ea a fost tot mai limpede. Fabula, argu-
mentaţia piesei au ieşit în evidenţă cu 
toată clairitatea. Şi ceea ce se cere în pri-
mul rînjd unui spectaeal este toemai ca el 
să dea glas arguimentaţiei, să pună în 
lumina fabula piesei. Dacâ se realizează 
acest aspect, putem afirma cu deplin temei 
că spectacolul e izbutit şi să firn mai îngă-
duitori cu unele deficiente. 

Cit priveşte sipectacolul Teatrului Munci-
toresc C.F.R., marele lui merit consta în 
rel'iefarea clară şi cuprinzătoare a fabulei, 
datorită unui stài de joc realist. După păre-
pea noastră, este unuJ din principalele 

Tea t ru l Muncitoresc C. F. R. Giuleşt i : Domnul Puntila si Sluga sa Matti 
de B. Brecht 

OPEREI LUI BRECHT 
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mérite ale acestei reprezentaţii. Am avut aci 
priilejud să urmăirim o interpretare realista, 
cu totul şi cu totul in spiritul celeà promo-
vate de Brecht, prin prezentarea şi constru-
irea personajelox urmărindu-se a se pune 
in lumina fundamentud social al îiecàruia 
din eie. Aş vrea să spun că perisonajele au 
càpatat o semnificaţie socială pe pa-rcursul 
intregii desfăşurări a piesei. Faptul acesta 
se cuvine a li suhliniat, întrurît climaiul 
spécifie al colectivului nu e eel de la noi, 
de la teatrul lui Brecht. 

In privinţa interpretilor, a fiecàruia in 
parte, am putuit observa de pildă că Puntila 
(Ştefan Mihăilescu-Brăila) lasă se se îmtre-
vadă, încă de la prima sa scena, răutatea 
personajului. Ni s-a înfăţişat o figura 
tăioasă, de o mare răutate, nu numai în 
scende mari de luciditate, ci chiar si in 
scenele de beţie, pe parcursul momentelor 
ce le alcătuiiese. Ne-au plăcut la Matti 
(Colea Răutu) calmul, ţinuta sa de o vă-
dită demnitate proletară, precum şi jocul 
curat pe care 1-a desfăşuxat interpretul 
acestui persona j . După cum ne-au mai 
plàcut — şi aş vrea să subliniez că i-am 
urmărit cu luare-aminte pe toţi — inter-
preţii rolurilor de mai mica întindere. Aşa, 
de pildă, ni s-a parut admirab'l Frederic 

Şt. Mihăilescu-Brăila în rolul 
titular 

(Traian Dănceanu), roi interprétât cu o 
deplină înţelegere a situaţiei de către un 
actor atent, care s-a dovedit a fi talentat 
toomai pentru că nu face nimic de pris os. 
Interpretul Ataşatului (Titu Vedea) ne-a 
oferiit, pe de alta parte, un studiu bine con-
tu/rat, eu o aldresă precisa — o creaţie uni-
tara, interesantă şi pldnă de umor. Mi-a 
plàcut cum a fost jucată Eva (Maria Geor-
gescu-Pătraşcu). Interpreta acestui roi a 
pus in lumina în mod deosebit stupiditatea 
acestei asa-numJite „fete de familie", dui-
du-i expresie cu talent si cu un puternic 
simţ de autoironie. Fireşte, am apredat 
mult şi realizarea Contrabandistei (Dody 
Caian), caire ni s-a parut a fi o apariţie 
viguroasă datorită unei foarte bune actriţe. 
Farmacista (Sabina Muşatescu), telefonista 
(Eilvàra Petreanu) şi-au jucat, de asemenea, 
bine respecta vele roluri. 

S-air mai putea spune multe lucruri bun«? 
despre fiecare interpret in parte (TarnaTa 
Buoiuceanu, Jenny Oancea etc.) ; un lucru 
esite însă Siigur, si anume că atìt cei pe 
care i-am numit, cìt si cei pe care nu 
i-am citât, au jucat cu toţii foarte bine. 
Fac această afirmaţie, desi este îndeobşte 
greu să formulezi apreolerj la actori pe 
care-i vezi jucînd pentru prima oatâ, in-
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trucit nu ai termend de comparatie cu 
realizările lor in alte rollini. 

Mă gîndesc la spectacolele cu această 
piesă de pe scena Teatrului nostru „Ber
liner Ensemble", cu Steckel si Bois în ro-
lurile titullare. Inrtenpretarea de care se 
bucuxă Puntila pe scena Teatrului C.F.R. 
a avut multe ìnrudiri cu creaţia lui Bois. 
Sînit convins că publicul bucureştean nu 
va ulta nici el multe diintre personajele cu 
care a făcut cunoştinţă pe această scena. 

Am avea unele obiecţiuni cu privire la 
modul cum a fost realizat momentml ,.po-
veştilor finlandeze". Sii anume : credem, 
de pildă, că povestea femeii despre fiul 
deţinut într-un lagăr ar fi trebuit să fie 
redată mai degrabă sub forma unei rela
tori epice, si nu asa cum s-a procédât. 
Vreau adică să spun că interpreta ar fi 
trebuit sa nu se identifiée cu bătrîndca, 
pentru că in felul acesta momentul pierde 
din proporţii. Pe de alita parte, absenta 
regTetabilă a muzicii — nu din vina tea
trului, ci a edituirii, întruoît au existât 
unele dificultăţi în comunicarea partiturii 
— s-a resimţit, ştirbind integritatea spec-
tacolului. 

Sînit de parere că partea scenografica a 
sipectacokdui — decorul (Sanda Muşatescu) 
— nu a fost tot timpul in armonie cu 
regia şi cu stilul de interpretare. Asa cum 
se prezAntă, în mare măsură, decorul amin-
teşte de commedia dell'arte : dacă se ur-

Temele in opera lui Brecht nu sînt ìn-
tîmplătoare, nu sînt roduil unui caprdciu al 
inspiraţiei si, în nici un caz, nu sìmt ofe-
rite graţios de vreo muză. In eie se ex-
ploatează metodic, cu disciplina ştiinţifică, 
problemele mari ce confruntă umanitatea. 
Automi le cauta răsipunsuri şi ilustrare 
prin anta scenica, fixîndu-le în textul dra
matic cu oportunitatea şi dexteritatea unui 
cercetător pe tărîm social, dublat de un 
artist. Aşa. după cum Puştile Terezei Carrar 
au apăTUt într-un moment oind pe scena 
mondială se petreceau grozăviile războiului 
civùl din Spania ; aşa după cum Mutter 
Courage a deschis omenirii ochii asupra 
adevăratelor dedesubturi ale războiuluii de 
jaf — şi asta chiar în ajunul izbucnirii 
celei de a doua conflagraţii mondiale ; aşa 
după cum Viaţa lui Galileo Galilei nu este 
o simplă incursiune isterica, ci o extragere 

măreşte reailizarea unui cadru scenic colorât 
— de acord, să fie colorât, dar nu pestriţ ! 
In decorul brechtian, totul irebuie sriste-
matizat, armonizat. Cred că decorul din 
tabloul ce se petrece în bucătăria coniacului 
(cu desene executate pe un fond albastru 
finlandez, cu un fundal văruit) ar oferd pre
mise judicioase pentru scenografia ìntre-
gudui speotacol. El contine unele demente 
de bază, oaire pot servi drept puncte de 
sprijim şi să facă posdbilă creaTea unui 
ansamblu scenografie unitar, care să nu 
distragă aitenţia prinitr-un colorit pestriţ, ci 
dimpotrivă să oonstituie un cadru limpede 
şi adeevat. 

In sfîrşit, sint de parere că plecarea lui 
Matti, în final, prin acea deschidere de cor
tina, esite de un efect melodramatic. Fi-
nalul, in care contradicţiile de olasă apar 
Tăspicat din însuşi elementul de bazà — 
textul —, nu îngăduie efecte de lumina. 
Dar acest lucru se va ş terge din amintire, 
păstrîndu-se doar întîlnirea cu un spec-
tacol izbutit, luorat cu foarte multa acura-
teţe şi plin de fantezde, mulţumită unei 
abile conduceri regizonale — Lucian Giur-
chescu — si unei bune interpretări. Tea-
trul Muncitoresc C.F.R. din Bucureşti a 
dat astfel o piddă bună, care poate consti
tua un puternic stimulent pentru alte ìncer-
cări cu operele lui Brecht. 

Joachim Tenschert 
(Dramaturg la „Berliner Ensemble") 

din istorie a unei pilde cu valoare perma-
nentă, menită să iservească acelor savanţi de 
azi ce iscodesc tainele alcătuirii atomului, 
fără a fi conştienţi de primejdia utilizării lui 
in scopuri xăzboinice, nici tema piesei Dom-
nul Puntila şi sluga sa Matti nu este un 
fapt întîmiplător. 

în formula, atit de iubită de Brecht, 
a teatrului agitatoric, Domnul Puntila vine 
sa abordeze tema luptei de clasă, a anta-
gonismului ireduotibil dintre lumea exploa-
tatorilor şi cea a exploataţilor, a imposi-
bilităţii de împăeare între aceste două clase. 
Brecht a dat acestei lucrări ale sale tonul 
unei comedii satirice, in care urmăreşte 
ridiculizarea, caricatura grotescă, surprin-
derea lumii exploatatortilor in,tr-o lumina 
cruda, in ceea ce are ea mai caracteristic, 
mai anacronic şi mai reprobabil. 
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Piesa Domnul Puntila şi sluga sa Marti 
este — după cum o caractérisa insuşi 
Brecht — o comédie populară, inţeleasa 
in sensul eel mai strict, o comédie in care 
lucrujrile se spun pe şleau, „fàra perdea", 
dar cu adresă foarte precisa şi evidentă. 
Prevalează aci nu efectud comic obţinut, ci 
perspectiva pe care faptul scenic şi cuvintul 
rostit pe scena o deschi*! spectatorului. 

In domascarea esente! porazitare a mo-
şierului Puntila şi, odată cu el, a clasei 
lui, Brecht s-a ferit să prezinte un tip 
curent de moşier (aşa cum îl cunoaştem 
şi ni-1 imaginăm — cu trasaturile lui 
ştiute, ignorante, despotism, gros^lănie etc.), 
ci un tip ale carni trăsături sînt in stire 
să trezească un spor de interes şi de 
curiozitate, care să-1 determine pe specta
tor să dnalizeze datele faprice expuse pe 
scena şi să-1 conduca la asooiaţii de idei 
si la concluzii menite să-i îmbogăţească 
experimentul social şi uman, să-i lămu-
rească natura de clasă a moşierului. Brecht 
urmâreşte să-şi surprindă personajul într-un 
unghi de vedere din care transpare clar, 
pilduitor, demonstratìv şi nou, adevărata 
esenta a exploatatorului ; autorul ne obligă 
astfel ca, luînd cunoştinţa de personaj, să-1 
analizăm profund şi critic. Avem de-a face 
aci, după cum arata cercetătorud sovietic 
Fradkin, cu o modalitate particulară de 
tipizare realista ; esenta fenomenului este 
exprimată, in acest caz, sub o forma pu-
ternic reliefată, concentrata. 

Puntila apare, aşadar, ca o chintesenţă 
de trăsături care dau caracter ìntregii clase 
din care face el parte ; apare ca o ìntruchi-
pare de date umane, private prin prisma 
funcţiei şi condiţionării lor sociale, carac-
terizante pe deolin oentru cel ce le înfăţi-
şează. Autorul ni-1 prezintă sub două fatete. 
Accste faţete nu sint întîmplâtoare. Eie 
caia să exprime dbuà ipostaze prin care 
poate şi trebuie să fie judecată lumea ex-
ploatatorilor. Pe de o parte, il vedem pe 
Puntila beat, abordind atitudini prietenoase, 
frăţeşti, umanitare, grandilocvente si mult 
promiţătoare fata de toată lumea, faţă de 
slugi si de argaţi ; îl vedem invocînd 
principii egalitare, erijindu-se chiar in ,,co-
munist" ; dar, desi beat, are grijă să nu 
se angajeze la nimic din tot ceea ce enunţă 
cu emfază că ar fi gata să fàptuiasca. Este 
surprinsă în această ipostază însăşi tactica 
burgheziei, definita atît de bine de noţiu-
nea de împăciuitonism, care-şi aTe cea mai 
strictă şi fidelă oglindire în demagogia 
politicienilor şi ideologilor burghezi. Dar 
Puntila ne expune şi cea de a doua lui 
ipostază, in momentul in care vine ,,criza", 
cum o definente el singur. ,,Sìnt un om 
bolnav, Matti... am accese... Mă apucă aşa 
cel putin o data la trei luni. Mă trezesc 

din somn şi, ce să vezi, mă simt lucid de-a 
binelea. în deplinàtatea facultăţilor mele 
mintale. Mă simt stăpîn pe mirutea mea, 
ca acum. Şi pe urmă, deodată începe criza. 
Mă ia întîi de la ochi. In loc de două 
bastoane, cite am acum in mina, nu văd 
decît unni, nu mai văd decît o j urna tate 
de lume. Dar ce vine pe unmă e şi mai si, 
pentru că treaz, ajung aproape ca un ani-
mal." 

Şi lovit de această „criza" a lucidităţii, 
el cunoaşte o transformare a personalităţii 
sale, înfăţişîndu-ni-se sub un cu totul alt 
chip — arogant, brutal, neînduplecat ; îşi 
stoarce de vlagă argatii, tratîndu-i deloc 
frăţeşte şi umanitar, ci absolut despotic ; 
tună şi fulgeră împotriva bolşevicilor, apă-
rîndu-şi cu dîrzenie privilegiile lui de olasă, 
dreprul la exploatarea muncii altora. Tre-
cerile acestea ale lui Puntila de la o stare 
la alta sînt, după cum araia criticul so
vietic amintit, creatoare de numeroase si-
tuaţii comice şi de efecte extraordinare prin 
umorul lor. Dar ceea ce a urmăxit autorul 
prin aceste schimbări de unghi — în care 
ni-1 înfăţişează pe Puntila — este ca, 
prin figura lui, surprinsă în aceste două 
ipostaze, să ne apară clar esenta socială a 
exploatatorului, să-1 putem inţelege mai 
profund şi mai explicit. Şi atuncà înţedeeem 
că, beat sau treaz, Puntila nu este altceva 
decît tot rnosier. 

Este, bineânfeles, absolult limipede că 
piesa lui Brecht urmâreşte nu atît să emo-
ţioneze, cît să creeze ìnitre saia si scena 
o „distanta* utilă spectatorului, pentru ca 
acesta să poată analiza acţiunea, sa poata 
judeca faptele şi să tragă concluzii. Urmă-
rind cu precădere să sublinieze acţiunea, 
faptele expuse, autorul a înteles să creeze 
în spectacol o ambianţă care sa stimuleze 
gìndirea, nu afectul, şi, in scopul toemai 
de a ìmpiedica alunecarea spre zona afec-
telor, el curmă pentru cîte o clipă desfăşu-
rarea de pe scena, spre a face loc unor 
prezentărd rezumative, prealabile fiecàrui 
tablou, si citorva cìntece (songuri) desti
nate sa explice — în alta modalitate "i 
foarte pe scuri — cele ce se vor ìntimpila 
pe scena. Spedatomi avizat asttel asupra 
desfăşurării ce urmează, asupra fabulei, 
cum prefera să definească brechtienii con-
ţinutul de idei al piesei, ramine mult mai 
disponibil pentru analizarea sensurilor si 
raporturilor de cauzalitate ale faptelor ìn-
seşi. 

Unul din aceste procedee de distanţare, 
practicat de teatrul brechtian, spectacolul 
de la Giuleşti nu 1-a folosit : songul (din 
cauze obiective, se pare, neavìnd la disne-
ziţie, în iLmp util, partitura muzicală). Am 
apreciat însă, de-a lungul întregului spec
tacol dat de actorii teatrului C.F.R., grija 
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pentru păstrarea unui climat de idei, de 
analiză a unui climat brechtian. E rodul 
strădaniei regizorului Giurchescu si al inter-
preţilor, care au izbutit, printr-o partici-
pare totală — şi permanent pasionată — 
nu numai să reprezinte personajeie inter
pretate, dar şi să ia atitudllni faţă de eie, 
să le demonstreze scenic, aşa fel încîit să i 
se ofere spectatorului problematica cores^ 
punzătoare. Aşa, de pildà Mihăilescu-
Brăila a înţeles limpede că nu interesează 
în interpretarea lui Puntila, oreaTea unui 
tip de beţivan oarecaare — bonom, simpatie, 
distractiv — ci să imprime pensonajului o 
beţie a spiritului, o ìnecare a propriului 
său cuget — alături de ìnceroarea de a-1 
ìneca si pe al celor dependenti de ed — 
ìntr-o frazeologie goala de continui, in de
magogie si despotism. Dispunînd de o 
bogată gamă de_ posibilităţi, Mihăilescu-
Brăila s-a s traduit, şi în cea mai mare 
măsură a izbutit, să realizeze si acea cerin-
ţă imperioasă aci, a nuanţării acestor stari 
de „beţie", corespunzator tîleului ce-1 are 
fiecare moment, fiecare scena. Ca să ne 
oprim la unui singur, din mul te acolo 
unde demonstraţia de pe scena ni se pare 
că are cea mai claTă expunere de initenţii, 
este in scena din baie, cînd Puntila trece 
de la beţia totală la lucidita'ea totală. Aci, 
în decursul cîtorva clipe, Mihăilescu-Brăi'ia 
ne trece personajul ca prin fata unei lupe, 
şi fiecare treaptă de trecere, ca şi fiecare 
sens nou pe care-1 capătă aceas'ă metamor-
foză a pensonajuiui Puntila sînt edifica-
toare şi lămuritoare. Am urmărit cu mult 
intexes reacţia salii la acest moment (în 
oîteva rînduri cînd am vizionat spectacolu'l) 
si ea a fost de fiecare data aceeaşi : de la 
ris, la stupoare şi apoi la tacere, o tacere 
meditativa, în care cu siguranţă, fiecare 
spectator a căutat întelesuirile acestei pre
faced. Ceea ce şi urmăresc, de altfel, scena 
respectivă şi piesa. 

Este meritul actorului cîe a fi creat tipul 
Puntila in spiritul cerut de text şi este 
meritul regizorului de a fi ştiut să-i suge-
reze coordonatele cu totul noi pe care le 
necesita acest rol. 

Matti s-a bucurat, în interpretarea lui 
Colea Răutu, de aportul unni actor la care 
apar evidente în acest spectacol doua cali-
tăti : inteligenţa şi firescul, cu care acesta 
a demonstrat convingător demnitatea şi 
fermitatea proletarului. Dar lui Colea Răutu 
i se mai cere să finiseze unele momente 
asupra cărora n-a insistât îndeajuns si, in 
special, epilogul. în rest, doar cuvinte de 
lauda pentru el. Ca si pentru interpreti 
Evei. — Maria Georgescu-Părraşcu, care a 
dovedit că şitie să munceascà şi să depunâ 

Maria Georgescu-Pătraşcu 
(Eva) şi Colea Răutu 
(Matti) 

un efort rodnic pentru a deprinde stilul 
nou al unui teatini care cere, în primu! 
rìnd, luciditate şi raţionament şi, deopo-
trivă, expresivitate şi plasticitate, natura-
lete si control în fiecare clipă. Modul cum 
interpreta a ştiut să-şi privească personajul, 
să-1 ironizeze fără a cădea în caricatura facilă, 
dovedeşte că actriţa are, pe lîngà talent, şi 
ceea ce se numeşte inteligenţă scenica. Cu 
Laina, autorul n-a fost foarte darnic in re-
plici, in schimb nespus de exigent în ce 
priveşte funcţia ei artistica, dacă mă pot 
exprima astfel. A înzestrat-o cu înţekp-
ciune şi farmec folcloric, iar aci, în spec
tacol, i s-a încredinţat acel compera), acea 
d scutìe cu sala înaintea fiecărui tablou.1 

' In cronica sa la Domnul Puntila, Radu Po-
pescu mărturisea a nu fi întîlnit textele a-
cestui comperai în trei ediţii ale piesei, cer-
cetate de dìnsul. li recomandăm ediţia : B. 
Brecht Versuche 22, 23, 24, Herr Puntila und 
sein Knecht Matti, Aufbau Verlag, Berlin 1952, 
Puntila Lied, pag. 89. ^ 
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Tamara Buciuceanu a adàu^at la toate 
aceste cerinţe spontaneitatea sa atìt de 
personale, care a întregit personajul şi i-a 
sublìniat importanţa în spectacol. 

Celelalte interprete feminine, ered că nu 
au ajuns să rezolve pe depiin problema 
creării acelor tipuri din popor, atit de im
portante în niesă. Şi aci, voi zăbovi o 
clipă asuora regiei si scenografiei — în 
afana aprecierilor pozitive penrru munoa de-
puisă de Lucian Giurchescu si de scenogra-
fa Sanda Muşatescu — si-mi voi îngădui 
să semnakz (de altfel, nu sânt original în 
aceasta) rezolvarea nesatisfăcatoare a ta-
bloului ,,poveşti finlandeze", remarcând eu 
acest prilej faptul că colectivul giuleştean 
nu a putut asigura toată distribuţia acestei 
piese. îmi îngădui, deci, să constat că 
galeria de tipuri adusa de Brecht în Dom-
nul Puntila n-a a/părut la fel de bogată 
şi de diferenţiată în spectacol. 

Tabloul ,,poveşti finlandeze" suferâ, în 
primul rînd, de pe urma faptului că inter-
pretele nu izbutesc să portretizeze convin-
gător si artistic chipurile respective. în 
al doilea rînd!, tabloul acesta este subit 
transformât într-o piesă de sine stătătoare, 
în care patru interprete încearcă să trans -
pună scenic nişte întîmplări care se cer 
pur si simplu narate, adresate spectatorului 
ca nişte fapte ce îşi au fieoare morala lor, 
şi nicidecum să asistăm la un efort al fie-
căxei actriţe de a fi, pe rînd, una unchiul 
Peka din America, cealalîă ţăranul caTe-1 
trece pe boier peste lacul îngheţat etc. 

Piesa lui Brecht a prilejuit si confirma-
rea talentului unor actori care si-au dove-
dit, cu acest prilej, Teale virtuţi interpreta
tive : T. Dănceanu in Judecător, Titu 
Vedea in Ataşat şi Dody Caian in Contra
bandista (excepţie, în „poveştile finlan
deze") ; Jeni Oancea in Fina a dovedit si 

ea calitàti actoriceşti şi mai ales o plăcută 
dezinvoltuiră in scena.8 

Pe de alta parte, aş mai avea de spus 
că, dintre toate observatiile critice ce se 
pot face pe marginea scenografiei — care, 
pornind de la fonmula commediei dell'arte 
a spectacolului, iniţiată de regizor, a înţales 
să asigure un cadru functional si sugestiv 
— , una singură, este, cred indiscuitabil in-
temeiată : şi aliarne, inconsecvenţa ce se 
vadeste în respectairea indicaţiilor textului. 
Daca in unele tablouri am fost de faţă la 
o maxima plasticitate a decorului (tabloul 
olecarii lui Puntila după alcool, noaptea) ; 
dacă pe alocuni am putut surprinde speci-
ficul şi poezia peisajului finlandez, domi
nât de mesteceni si lacuri, n-am putut în 
schimb recunoaste, din decor, conacul mo-
şierului Puntila-, al acestui bogătaş care ţine 
la faima lui ca aitare. 

în concluzie, se poate afbma că succesul 
de la Liiuleşti marchează un pas mai de
parte în însuşirea aperei lui Brecht de cé
tre teatrul nostru. De aceea, rei se paTe că 
pàrerile atìt de competente şi de preţioase 
pentru noi, exprimate de către dramaturoul 
teajtrulud ,,Berliner Ensemble", Joachim 
Tenschert, după vizionaarea spectacoluîui de 
la Giuleşti — şi care apar in acest număr 
al revistei —, sìnt nu numài o recunoaş-
tere a unei munci stăruitoare şi inspirate, 
ci si un ìndemn oim de sperante spre noi 
succese remarca bile ale teatrului nostru. 

Mircea Alexinàrescu 

2 CU privaste dublurile, pe care le-am ur-
mărit nu mult după premiere — şi remare aci 
meritul deosebit al teatrului de a fi lucrat eu 
două distrîbuţii în paralel —, mă voi opri 
la celălalt interpret al lui Matti, Simion Ne-
grilă. Actorul este, de asemenea, bine distri
buii în acest rol şi, cum se spune, are toate 
datele lui. A înţeles pe de alta parte proble
matica personajului şi poziţia lui în piesă, este 
deci un bun interpret, atîta doar că, la data 
cînd 1-am văzut, trăda încă o emotie pe 
care va trebui să o înfrîngă neîntîrziat. In 
rest, sîntem convinsi că interpretul va ilustra 
eu "succès acest dificil persona}. 

STILUL CLASIC SI SPIRITUL CONTEMPORAN 
Teat ru l Tineretului : Brltannicus de Jean Racine 

Descifrarea atentă a sensurilor operei lui 
Jean Racine ne dă temeiul să recunoastem 
în acest clasic francez, un critic al despo-
tismului, într-o perioadă cînd monarhia 
absolut! franceză devenise, după cum 
spune Engels, un sîat care, o vreme, a 

reuşit — excepţie in istoria universală — 
să mentina în echilibru antagonismul din
tre nobili şi burghezie. 

Tnagedia Uritannicus, condamnarea evi-
denta a puterii despotice ; protestul expri
mat în Athalie imporriva persecuţiei pro-
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